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Consultare il manuale "Precauzioni d'uso e sicurezza"
Refer to the "

Consulter manuel technique "Precautions de securite et d'emploi"
Handbuch lesen "Sicherheits- und Gebrauchsanweisung"

Consulte el manual "Precaucioned de seguridad"

Safety and usage precautions" manual

www.dmg.it
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1)   COLLEGAMENTI • CONNECTIONS
             BRANCHEMENTS • ANSCHLÜSSE • CONEXIONES
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INGRESSO SERIALE • SERIAL INPUT
Entrée série • Eingang Seriell • Entrada serial

1.1)

1.1.1) Quadro PLAYBOARD precablato
Prewired PLAYBOARD controller
Manoeuvre PLAYBOARD précablée
Vorverkabelte PLAYBOARD Steuerung
Cuadro PLAYBOARD pre-cableado
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Lampada di emergenza
Emergency lamp
Éclairage de secours
Notlicht
Lámpara di emergencia
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Sovraccarico
Overload
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Sobrecarga

Allarme inviato
Alarm sent

Alarme envoyé
Alarm gesendet
Envío de alarma

Comunicazione stabilita
Communication established

Communication établie
Alarm empfangen

Comunicación estabilizada

ALARM MSG TXT/BUZ. MODE TXT MSG

TEL J SERVICE 

CALL
0,2,4,6,8,10,12

ON
1

SERIAL LINE 4321

CALL
0,1,2,3,4,5,6

CALL
1,3,5,7,9,11,13

5 6GONG

5

7 8

DMCPIT.BP

1O
N 2

1
1

1 1

1

DMCPIT

SERIAL LINESERIAL LINE

Playboard
controller



4

PIN1

SERIAL
PROGRAMMER

S4S3S2S1

12/24
VDC

S2

S1S3

S4

12/24
VDC

12/24
VDC

12/24
VDC

12/24
VDC

12/24
VDC

12/24
VDC

12/24
VDC

12/24
VDC

L
M L
P DISPLAY

PREWIRED

ALIM
12/24V

DC

DISPLAY SETTINGS
21

ON=SCROLL 
OFF=NO SCROLL
ON =TEST ENABLED
OFF=TEST DISABLED

RED
AMBER
BLUE

 ON

FAIL
RUN

DOT-MATRIX
7 SEGMENT

ON
LY

DO
T-M

 ON

DISPLAY
FRONT VIEW

Buzzer
Ronfleur
Zumbador

Lampada di emergenza
Emergency lamp
Éclairage de secours
Notlicht
Lámpara di emergencia

S1

S2

DISCESA
IN

EMERGENZA
S4

S3

0000000000000000000

1400 kg 20 Pers.
RGF12236963/2006

00168
DPR399WB637/2004

S1

S2S4

S3

Zone luminose personalizzabili
Customizable illuminated zone
Zone lumineux personnalisable
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1.1.2) Quadro PLAYBOARD a morsetti
Screw terminals PLAYBOARD controller
Manoeuvre PLAYBOARD câblage traditionnel
PLAYBOARD Steuerung mit Schraubklemmen
Cuadro PLAYBOARD a bornes Playboard

controller
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LINE-M (LINE- / RS485M)

LINE-P (LINE+ / RS485P)
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1.1.3) Altro tipo di quadro (soluzione A)
Other controller (A solution)
Autre type d'armoire de manœuvre (solution A)
Andere Steuerungen (Lösung A)
Otro tipo de cuadro de maniobra (solución A)
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Encoder
DEUM

Altro Quadro
Other controller

Le segnalazioni possono anche essere pilotate via seriale 
direttamente dall'encoder DEUM.M16.

Signalizations can also be controlled, using serial protocol, 
by the DEUM.M16 encoder.

Les voyants peuvent être gêrés en sériel directement de 
l'encodeur DEUM.M16.

Die Anzeigen können seriell direkt von dem Encoder 
DEUM.M16 angesteuert werden.

Los pilotos también pueden ser controlados directamente en 
comunicación serie a través del codificador DEUM.M16.
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1.1.4) Altro tipo di quadro (soluzione B)
Other controller (B solution)
Autre type d'armoire de manœuvre (solution B)
Andere Steuerungen (Lösung B)
Otro tipo de cuadro de maniobra  (solución B)

LINE-M (LINE- / RS485M)

LINE-P (LINE+ / RS485P)

Le segnalazioni possono anche essere pilotate via seriale 
direttamente dall'encoder DEUM.M16.

Signalizations can also be controlled, using serial protocol, 
by the DEUM.M16 encoder.

Les voyants peuvent être gêrés en sériel directement de 
l'encodeur DEUM.M16.

Die Anzeigen können seriell direkt von dem Encoder 
DEUM.M16 angesteuert werden.

Los pilotos también pueden ser controlados directamente en 
comunicación serie a través del codificador DEUM.M16.
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2)   IMPOSTAZIONI • SETTINGS
             ORGANISATION • EINSTELLUNGEN • CONFIGURACIONES

In questa posizione degli switch il display non è operativo
In this switch position, the display is not operating
Dans cette position switch, l'afficheur n'est pas opérationnel
In dieser Switch-position ist die Anzeige in Betrieb
En esta posición, la pantalla no está en funcionamiento

TEST IN AVVIO • START TEST
Test initial • Test starten • Prueba inicial

ON

1 2

2 ONTEST
ENABLED
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